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See the notice on TED website

497170-2026 - Hange
Bulgaaria – Teeehitustööd – „Изграждане, реконструкция, рехабилитация, основен и текущ 
ремонт на общински пътища и улици, съоръженията и принадлежностите към тях на 
територията на община Хитрино по три обособени позиции“
OJ S 136/2026 17/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ХИТРИНО
E-posti aadress: veselka_venelinova@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Изграждане, реконструкция, рехабилитация, основен и текущ ремонт на 
общински пътища и улици, съоръженията и принадлежностите към тях на територията 
на община Хитрино по три обособени позиции“
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка е разделена на три обособени позиции, както 
следва: ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ 1 – „Изграждане, реконструкция, рехабилитация и 
основен ремонт на общински пътища, съоръженията и принадлежностите към тях на 
територията на община Хитрино“; ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ 2 – „Изграждане, 
реконструкция, рехабилитация и основен ремонт на улици, съоръженията и 
принадлежностите към тях на територията на община Хитрино“; ​​​​​​​ОБОСОБЕНА 
ПОЗИЦИЯ 3 – „Текущ ремонт на пътища и улици, съоръженията и принадлежностите 
към тях на територията на община Хитрино“. Настоящата процедура има за цел 
сключване на рамково споразумение за всяка отделна обособена позиция с до 3 (три) 
броя изпълнители или по-малък брой, в случай че не е налице достатъчен брой 
участници, отговарящи на критериите за подбор и предварително обявените условия на 
възложителя. Възложителят провежда открита процедура за сключване на рамково 
споразумение, в което не са предварително определени всички условия за възлагане на 
последващите конкретни договори. Обхватът, обемът, конкретните дейности и срокът за 
изпълнение на отделните договори, възлагани въз основа на рамковото споразумение, 
ще се определят съобразно конкретните нужди на възложителя и приложимата 
нормативна уредба в рамките на срока на споразумението. Възлагането на конкретни 
договори ще се извършва чрез вътрешен конкурентен избор по реда на чл. 82, ал. 3–6 
от ЗОП, при критерий за възлагане - най-ниска цена (най-ниска обща стойност на 
ценово предложение за изпълнение на обект/и), чрез отправяне на писмена покана до 
лицата, страни по рамковото споразумение, с конкретизиране на дейностите, обекта и 
обхвата на изпълнение. При провеждане на вътрешен конкурентен избор участниците 
не могат да предлагат по-неблагоприятни ценови условия от тези, заявени в 
първоначалната им оферта. В случай че рамково споразумение бъде сключено с един 
участник на основание чл. 82, ал. 2 от ЗОП, възложителят изисква от същия да допълни 
офертата си преди възлагане на конкретни договори. Офертите могат да бъдат 
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подавани за една, за няколко или за всички обособени позиции. Възложителят не 
ограничава броя на обособените позиции, за които може да се подава оферта, както и 
броя на позициите, които могат да бъдат възложени на един участник. По отношение на 
всички неуредени въпроси се прилагат разпоредбите на Закона за обществените 
поръчки (ЗОП) и Правилника за прилагане на ЗОП (ППЗОП).
Menetluse tunnus: e3b0b749-aa9a-4eea-b0a8-fb37a9b2a16c
Sisemine tunnus: 591695
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233120 Teeehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обществената поръчка ще се изпълнява на територията на уличната мрежа в 
община Хитрино

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 10 000 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП възложителят може да отстрани 
участниците и на някое от основанията по чл.107 от ЗОП. Съгласно МУ - 2/04.02.2026 г. 
на АОП, наред с новите състави на чл. 114а-114т от НК, осъждането за престъпление по 
чл. 108а от НК в редакцията на разпоредбата, обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. - в сила до 
30.01.2026 г. също е основание за изключване в раздел "Терористични престъпления 
или престъпления, които са свързани с терористични дейности". При наличие на влязла 
в сила присъда на това основание, възложителят ще отстрани съответния участник. На 
етап сключване на договор, избрания за изпълнител следва да представи 
доказателства както относно липсата на влязла в сила присъда по чл. 108а от НК в сила 
до 30.01.2026, така и по чл. 114а-114т от НК. На отстраняване подлежи всеки участник, 
за когото са налице основанията за отстраняване, свързани с прилагане на чл. 5к, пар. 1 
от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията 
на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022
/576 на Съвета от 8 април 2022 г. Забележка: Липсата на основание за отстраняване, 
свързано с прилагане на чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. се 
доказва чрез попълване на декларация - образец, приложение в настоящата 
документация, която се прилага в раздел Изисквания за лично състояние и критерии за 
подбор. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Срокът на 
Рамковите споразумения по отделните обособени позиции е 48 /четиридесет и осем/ 
месеца от датата на сключването му или до изчерпване на прогнозната стойност за 
съответната обособена позиция, в зависимост от това кое от двете обстоятелства 
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настъпи първо като събитие. Договорите, които ще бъдат сключени въз основа на 
Рамковото споразумение /РС/, за съответната обособена позиция могат да се сключват 
през целия срок на действие на РС. На основание на чл.113, ал.3 от ЗОП - Срокът на 
договорите, сключени въз основа на рамковото споразумение, за съответната 
обособена позиция, може да надхвърля крайния срок на споразумението с не повече от 
една година - когато е необходимо време за приключване изпълнението на предмета на 
договора. Срок за изпълнение на дейностите по сключени конкретни договори за 
изпълнение на СМР. • За Обособена позиция № 1 и № 2: срокът за изпълнение започва 
да тече от датата на съставяне и подписване на Протокол за откриване на строителна 
площадка и определяне на строителна линия и ниво за строежа (Приложение № 2а към 
чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по 
време на строителството) и приключва със съставянето на Констативен акт за 
установяване годността за приемане на строежа (Приложение №15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 
от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството); • За Обособена позиция № 3: срокът за изпълнение започва да тече 
след изтичане на три календарни дни от получаване на Възлгателно писмо от 
Възложителя до Изпълнителя и приключва с подписването на приемо- предавателен 
протокол за приемане на изпълнението на договора без забележки. При аварийни 
ремонти, срокът за изпълнение на конкретно зададени за изпълнение СРР, започва да 
тече след изтичане на 1 (един) календарен ден от получаване на възлагателното писмо. 
Изпълнението на възложените работите се счита за приключено с подписването на 
Приемо- предавателен протокол за приемане на изпълнението на конкретно зададените 
за изпълнение СРР, който се подписва от упълномощен представител на Възложителя и 
от Изпълнителя. Обществената поръчка ще се финансира в зависимост от конкретните 
поръчки, възлагани в изпълнение на Рамковото споразумение със собствени средства 
на Възложителя за съответната година и от други източници на финансиране. 5.2. 
Начин на плащане: Размерът, редът и условията на заплащане на възложените СМР по 
всеки конкретен договор, сключен въз основа на рамковото споразумение, са детайлно 
уредени в Проекта на договор за възлагане на обществена поръчка въз основа на 
Рамково споразумение от настоящата документация. Когато частта от поръчката, която 
се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на 
изпълнителя или на възложителя, възложителят заплаща възнаграждение за тази част 
на подизпълнителя. Разплащанията към подизпълнителя се осъществяват въз основа 
на искане, отправено от подизпълнителя до възложителя чрез изпълнителя, който е 
длъжен да го предостави на възложителя в 15-дневен срок от получаването му. Към 
искането на подизпълнителя, изпълнителят предоставя становище, от което да е видно 
дали оспорва плащанията или част от тях като недължими. Възложителят има право да 
откаже плащане към подизпълнителя, когато искането за плащане е оспорено, до 
момента на отстраняване на причината за отказа. Определеният за изпълнител 
участник, след проведения вътрешен конкурентен избор или при условията на чл. 82, 
ал. 2 от ЗОП, представя гаранция за изпълнение на договора, непосредствено преди 
сключването му в размер на 2 % от стойността му без ДДС
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3
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2.1.6.
 
Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Изграждане, реконструкция, основен ремонт на общински пътища на 
територията на общ. Хитрино“
Kirjeldus: Обособената позиция включва дейности по изграждане, реконструкция, 
рехабилитация и основен ремонт на общински пътища и съоръженията и 
принадлежностите към тях на територията на община Хитрино. Конкретните обекти, 
видове строително-монтажни работи, количества и срокове за изпълнение ще се 
определят съобразно възникналите потребности на възложителя при възлагане на 
конкретни договори в рамките на рамковото споразумение. В обхвата на обособената 
позиция са включени строително монтажни работи групирани в следните групи - Група 
№ 1 Земни работи - включваща 30 вида операции, подробно описани в Техническата 
спецификация по ОП 1 и приложение № 1 към ценово предложение по ОП 1, сред които: 
Тънък изкоп с дълбочина до 0,15 м. в з.п. ръчно с прехвърляне на з. м. под ел. ограда, 
включително всички свързани с това присъщи разходи; Тънък изкоп с дълбочина до 0,5 
м. в з.п. ръчно с прехвърляне на з м. под ел.ограда, вкл. всички свързани с това 
присъщи разходи; Изкоп за окопи и дренажи - ръчно, включително всички свързани с 
това присъщи разходи; Изкоп за окопи и дренажи - машинно, включително всички 
свързани с това присъщи разходи; Натоварване и разтоварване, ръчно, включително 
всички свързани с това присъщи разходи; Натоварване и разтоварване, машинно, 
включително всички свързани с това присъщи разходи; очистване на свлачища и 
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срутища - машинно, без натоварване и превоз; очистване на свлачища и срутища - 
ръчно, без натоварване и превоз; Машинно подравняване на банкети, без натоварване 
и превоз. и др.; Група № 2- "Поддържане и ремонт на пътни и улични настилки" - 
включваща 34 вида операции, подробно описани в Техническата спецификация по ОП 1 
и приложение № 1 към ценово предложение по ОП 1, сред които - Разваляне на 
съществуваща настилка, вкл. изкопаване, натоварване, сьгласно указанията на 
Възложителя; Ремонт на слаби места в основата - оформяне, отстраняване на 
нездравия материал до достигане на здрав пласт, полагане и уплътняване на трошен 
камък и всички свързани с това присъщи разходи и транспорт; Доставка и полагане на 
трошен камък с подбрана зърнометрия за подосновен и основен пласт с различна 
широчина и дебелина на пласта, но с СВR не по-малък от 80% при плътност 98% от 
макс.плътност и при оптимално водно съдържание, вкл. всички свързани с това; 
Изкърпване на един дупки и деформации на настилката с плътна асф. смес - с дебелина 
до 4 см. ръчно, оформяне с фугорез, почистване, разлив за връзка, доставка, полагане и 
уплътняване и всички свързани с това присъщи разходи, в т.ч. и транспорт; Изкърпване 
на дупки и деформации в настилката с плътна асф. смес - със средна дебелина 4см. - 
машинно /фрезоване, оформяне, почистване, разлив за връзка, полагане и уплътняване 
и всички свързани с това присъщи разходи, в т.ч. и транспорт и др. Група № 3- 
"Поддържане и ремонт на пътни съоръжения и техните принадлежности" - включваща 
64 вида операции, подробно описани в Техническата спецификация по ОП 1 и 
приложение № 1 към ценово предложение по ОП 1, сред които: Доставка и полагане 
бет. бордюри 18/35, съгласно БДС EN 1340 2005 и указанията на Възложителя, вкл. 
всички свързани с това присъщи разходи; Доставка и полагане бет. бордюри 8/16, 
съгласно БДС EN 1340 2005 и указанията на Възложителя, вкл. всички свързани с това 
присъщи разходи; Доставка и полагане бет. бордюри 15/25, съгласно БДС EN 1340 2005 
и указанията на Възложителя, вкл. всички, свързани с това присъщи разходи; Доставка 
и полагане на дренаж, със сечение 60/40, вкл. изкопаване, доставка и полагане на 
подложен бетон, дренажна тръба Ф100, дренажен материал, съгласно указанията на 
Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Ремонт облицован окоп 
включително всички свързани с това присъщи разходи; Демонтаж на метален парапет 
тежък тип, вкл. всички свързани с това присъщи разходи и др. Група № 4- "Поддържане 
и ремонт на пътни принадлежности", включваща 13 вида операции, подробно описани в 
Техническата спецификация по ОП 1 и приложение № 1 към ценово предложение по ОП 
1, сред които - Измиване на пътни знаци и табели и всички свързани с това присъщи 
разходи; Доставка, монтаж и укрепване на пътни знаци с постоянни размери
(стандартни), с основа- стоманена поцинкована ламарина и лице светлоотразително 
фолио / клас І /, одобрени от Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; 
Доставка, монтаж и укрепване пътни знаци с променливи размери (нестандартни), с 
основа -стоманена поцинкована ламарина и лице - светлоотразително фолио / клас I /,
oдобрени от Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Демонтаж на 
повредени пътни знаци с постоянни размери (стандартни), съгласно указанията на 
Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Доставка и монтаж на 
направляващи стълбчета, одобрени от Възложителя и всички свързани с това присъщи 
разходи; Направа на прекъснати и непрекъснати линии, машинно, с перли, за 
хоризонтална маркировка, вкл. почистване на настилката и всички свързани с това 
присъщи разходи. и др. Група № 5 "Озеленяване и ландшафтно оформяне" включваща 
9 вида операции, подробно описани в Техническата спецификация по ОП 1 и 
приложение № 1 към ценово предложение по ОП 1, сред които - Оформяне короните на 
дърветата (над 20 год.) съгласно изискванията на Възложителя, вкл.всички, свързани с 
това присъщи разходи /без транспорт; Изсичане на храсти и млада гора с диаметър до 
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10 см, вкл. събиране и изнасяне на изсечения материал;Изсичане на храсти и млада 
гора с диаметър до 10 см, по устои или стълбове на съоръжения вкл. събиране и 
изнасяне на изсечения материал;Отсичане на единични дървета с диаметър над 10 см 
вкл. събиране и изнасяне на изсечения материал;Превоз на изсечени храсти, дървета и 
трева, с бордова кола 8 тона, вкл. всички свързани с това присъщи разходи;Косене на 
тревни площи (ръчно) със събиране и извозване на събрания материал;Косене на 
тревни площи (машинно) със събиране и извозване на събрания материал;Почистване, 
събиране на твърди битови и др. отпадъци от ОПМ и др.
Sisemine tunnus: 591711

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233120 Teeehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обособена позиция ще се изпълнява на територията на общинска пътна 
мрежа в община Хитрино;

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 5 000 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Срокът на рамковото споразумение е 48 (четиридесет и осем) месеца от 
датата на сключването му или до изчерпване на прогнозната стойност за съответната 
обособена позиция, в зависимост от това кое от двете настъпи първо. Срокът за 
изпълнение на конкретните строително-монтажни работи по Обособена позиция № 1 се 
определя за всеки отделен договор и започва от датата на съставяне на Протокол за 
откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво 
(Приложение № 2а към Наредба № 3/2003 г.) и приключва със съставяне на 
Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (Приложение № 15 
към Наредба № 3/2003 г.). Възложителят прави следното уточнение относно записа в 
поле Специфични техники и инструменти BT-765 - "Рамково споразумение с провеждане 
на вътрешно конкурентен избор" - В случай че е установен само един участник, който 
отговаря на критериите за подбор и на предварително обявените условия на 
Възложителя, възложителят ще сключи с него рамково споразумение при условията на 
чл. 82, ал. 2 от ЗОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
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Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са вписани в Централния 
професионален регистър на строителя, за изпълнение на строителни дейности на 
обекти: втора група, минимум четвърта категория строеж, съгласно Наредба № 1 от 
30.07.2003 г. за номенклатурата на видовете строежи и чл. 137, ал. 1 от ЗУТ, а за 
чуждестранни лица – в аналогични регистри, а за чуждестранни лица – в аналогични 
регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария. * Забележка: За всеки обект Възложителя ще изисква от потенциалните 
изпълнители да представят съответната и необходимата за изпълнение регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя, съгласно изискванията на ЗКС и 
ЗУТ. Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий 
за подбор чрез попълване на част IV, б. А „Годност” в приложимото поле на ЕЕДОП. В 
това поле участниците посочват съответния приложим отговор, като в случай че 
информацията е достъпна безплатно за органите от база данни в държава — членка на 
ЕС се попълват и приложимите полета с оглед изискуемата информация. Документи за 
доказване: При сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, 
определеният за изпълнител участник трябва да представи - заверено копие на 
Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата на строителите за изпълнение на 
строежи от категорията строеж, в която попада обекта на поръчката - за повече 
информация:  В случай, че избран за изпълнител е участник http://register.ksb.bg/.
чуждестранно лице, следва да представи документ съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, 
а именно да извърши съответна регистрация, представи документ или изпълни друго 
изискване, което е необходимо за изпълнение на поръчката съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт или е поставено от възложителя в условията на 
обявената поръчка. Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по 
служебен път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и 
безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си в 
размер на: не по-малко от 2 000 000,00 (два милиона) евро с вкл. ДДС. В случай че 
участник подава оферта за повече от една обособена позиция, критериите за подбор 
касаещи изисквания за икономическо и финансово състояние, не се прилагат 
кумулативно. Под „годишен общ оборот“ по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП, следва 
да се разбира сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 

http://register.ksb.bg
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счетоводството. Деклариране: Участниците следва да предоставят изискуемата 
информация в съответното поле на Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ от 
Част IV „Критерии за подбор“ на ЕЕДОП. Забележка: Когато участниците декларират 
данни, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в 
левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, 
получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното изискване се доказва с 
представянето на един или няколко от следните документи: - годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за общия 
оборот; - удостоверения от банки Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Забележка: Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на 
въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. При участие на обединение, което не е юридическо лице за съответствие с 
поставения критерий за подбор, се приема сумарно реализираният оборот на всички 
лица в обединението. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66, ал.2 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 /една/ дейност за 
строителство, идентично или сходно с предмета на поръчката. Под „сходно“ с предмета 
на поръчката строителство се счита изграждане и/или реконструкция и/или основен 
ремонт и/или рехабилитация на пътна и /или улична мрежа и съоръжение/я към тях в 
страната, и/или на еквивалентни такива извън страната. Строителството се счита за 
изпълнено, когато за обекта има съставен и подписан Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежите (Приложение № 15 от Наредба № 3/2003 г. за 
съставяне на актове и протоколи по време на строителството)/, Протокол за 
установяване на годността за ползване на строежа (Приложение № 16 от Наредба № 3
/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството) или друг 
протокол/документ за приемане на действително извършените строителни работи, а за 
чуждестранни лица – еквивалентен документ, изготвен съгласно националния закон на 



497170-2026 Page 10/25

участника на държавата, в която е установен, за което обстоятелство следва да посочи 
в ЕЕДОП: вид, № и дата на съответния документ. Възложителят не въвежда изискване 
за минимален обем на изпълнената дейност. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. В 
„Технически и професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците следва да посочат описание на изпълненото от тях строителство през 
определения от възложителя период с посочване на описание на дейностите за 
строителство, сумите, датите и получателите. Документи за доказване: При сключване 
на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител 
участник трябва да представи - списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, който 
съдържа стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, както 
и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с 
техническите и професионалните способности, участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма 
да приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП. Оценката на офертата на всеки участник се определя на база 
съотношението между най-ниската предложена единична цена за група дейности към 
единичната цена, предложена от съответния участник за група дейности от 
Техническата спецификация и съгласно одобрената Методика за оценка на офертите. 
На първо място се класира офертата на участника, получил най-висок брой точки.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/591695
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/591695
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 

https://app.eop.bg/today/591695
https://app.eop.bg/today/591695
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Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping koos minikonkursiga
Osalejate maksimaalne arv: 3
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ХИТРИНО
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ХИТРИНО
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ХИТРИНО
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ХИТРИНО

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „Изграждане, реконструкция, основен ремонт на улици на територията на общ. 
Хитрино“
Kirjeldus: Обособената позиция включва дейности по изграждане, реконструкция, 
рехабилитация и основен ремонт на улици и съоръженията и принадлежностите към тях 
на територията на община Хитрино. Конкретните обекти, видове строително-монтажни 
работи, количества и срокове за изпълнение ще се определят съобразно възникналите 
потребности на възложителя при възлагане на конкретни договори в рамките на 
рамковото споразумение. В обхвата на обособената позиция са включени строително 
монтажни работи групирани в следните групи - Група № 1 Земни работи - включваща 26 
вида операции, подробно описани в Техническата спецификация по ОП 2 и приложение 
№ 1 към ценово предложение по ОП 2, сред които: Тънък изкоп с дълбочина до 0,15 м. в 

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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з.п. ръчно с прехвърляне на з. м. под ел. ограда, включително всички свързани с това 
присъщи разходи; Тънък изкоп с дълбочина до 0,5 м. в з.п. ръчно с прехвърляне на з м. 
под ел.ограда, вкл. всички свързани с това присъщи разходи; Изкоп за окопи и дренажи - 
ръчно, включително всички свързани с това присъщи разходи; Изкоп за окопи и дренажи 
- машинно, включително всички свързани с това присъщи разходи; Натоварване и 
разтоварване, ръчно, включително всички свързани с това присъщи разходи; 
Натоварване и разтоварване, машинно, включително всички свързани с това присъщи 
разходи; Почистване на свлачища и срутища - машинно, без натоварване и превоз; 
Почистване на свлачища и срутища - ръчно, без натоварване и превоз и др.; Група № 2- 
"Поддържане и ремонт на пътни и улични настилки" - включваща 34 вида операции, 
подробно описани в Техническата спецификация по ОП 2 и приложение № 1 към ценово 
предложение по ОП 2, сред които - Разваляне на съществуваща настилка, вкл. 
изкопаване, натоварване, съгласно указанията на Възложителя; Ремонт на слаби места 
в основата - оформяне, отстраняване на нездравия материал до достигане на здрав 
пласт, полагане и уплътняване на трошен камък и всички свързани с това присъщи 
разходи и транспорт; Доставка и полагане на трошен камък с подбрана зърнометрия за 
подосновен и основен пласт с различна широчина и дебелина на пласта, но с СВR не по-
малък от 80% при плътност 98% от макс.плътност и при оптимално водно съдържание, 
вкл. всички свързани с това; Изкърпване на един. дупки и деформации на настилката с 
плътна асф. смес - с дебелина до 4 см. ръчно, оформяне с фугорез, почистване, разлив 
за връзка, доставка, полагане и уплътняване и всички свързани с това присъщи 
разходи, в т.ч. и транспорт; Изкърпване на дупки и деформации в настилката с плътна 
асф. смес - със средна дебелина 4см. - машинно /фрезоване, оформяне, почистване, 
разлив за връзка, полагане и уплътняване и всички свързани с това присъщи разходи, в 
т.ч. и транспорт и др. Група № 3- "Поддържане и ремонт на пътни съоръжения и техните 
принадлежности" - включваща 64 вида операции, подробно описани в Техническата 
спецификация по ОП 2 и приложение № 1 към ценово предложение по ОП 2, сред които: 
Доставка и полагане бет. бордюри 18/35, съгласно БДС EN 1340 2005 и указанията на 
Възложителя, вкл. всички свързани с това присъщи разходи; Доставка и полагане бет. 
бордюри 8/16, съгласно БДС EN 1340 2005 и указанията на Възложителя, вкл. всички 
свързани с това присъщи разходи; Доставка и полагане бет. бордюри 15/25, съгласно 
БДС EN 1340 2005 и указанията на Възложителя, вкл. всички, свързани с това присъщи 
разходи; Доставка и полагане на дренаж, със сечение 60/40, вкл. изкопаване, доставка и 
полагане на подложен бетон, дренажна тръба Ф100, дренажен материал, съгласно 
указанията на Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Ремонт 
облицован окоп включително всички свързани с това присъщи разходи; Демонтаж на 
метален парапет тежък тип, вкл. всички свързани с това присъщи разходи и др. Група № 
4- "Поддържане и ремонт на пътни принадлежности", включваща 13 вида операции, 
подробно описани в Техническата спецификация по ОП 2 и приложение № 1 към ценово 
предложение по ОП 2, сред които - Измиване на пътни знаци и табели и всички 
свързани с това присъщи разходи; Доставка, монтаж и укрепване на пътни знаци с 
постоянни размери(стандартни), с основа- стоманена поцинкована ламарина и лице 
светлоотразително фолио / клас І /, одобрени от Възложителя и всички свързани с това 
присъщи разходи; Доставка, монтаж и укрепване пътни знаци с променливи размери 
(нестандартни), с основа -стоманена поцинкована ламарина и лице - светлоотразително 
фолио / клас I /,oдобрени от Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; 
Демонтаж на повредени пътни знаци с постоянни размери (стандартни), съгласно 
указанията на Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Доставка и 
монтаж на направляващи стълбчета, одобрени от Възложителя и всички свързани с 
това присъщи разходи; Направа на прекъснати и непрекъснати линии, машинно, с 
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перли, за хоризонтална маркировка, вкл. почистване на настилката и всички свързани с 
това присъщи разходи. и др. Група № 5 "Озеленяване и ландшафтно оформяне" 
включваща 9 вида операции, подробно описани в Техническата спецификация по ОП 2 и 
приложение № 1 към ценово предложение по ОП 2, сред които - Оформяне короните на 
дърветата (над 20 год.) съгласно изискванията на Възложителя, вкл.всички, свързани с 
това присъщи разходи /без транспорт; Изсичане на храсти и млада гора с диаметър до 
10 см, вкл. събиране и изнасяне на изсечения материал;Изсичане на храсти и млада 
гора с диаметър до 10 см, по устои или стълбове на съоръжения вкл. събиране и 
изнасяне на изсечения материал;Отсичане на единични дървета с диаметър над 10 см 
вкл. събиране и изнасяне на изсечения материал;Превоз на изсечени храсти, дървета и 
трева, с бордова кола 8 тона, вкл. всички свързани с това присъщи разходи;Косене на 
тревни площи (ръчно) със събиране и извозване на събрания материал;Косене на 
тревни площи (машинно) със събиране и извозване на събрания материал;Почистване, 
събиране на твърди битови и др. отпадъци от ОПМ и др.
Sisemine tunnus: 591721

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233120 Teeehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45233252 Tänavate pindamistööd, 45233330 Tänavate alustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обособена позиция ще се изпълнява на територията на общинска пътна 
мрежа в община Хитрино;

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 000 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Срокът на рамковото споразумение е 48 (четиридесет и осем) месеца от 
датата на сключването му или до изчерпване на прогнозната стойност за съответната 
обособена позиция, в зависимост от това кое от двете настъпи първо. Срокът за 
изпълнение на конкретните строително-монтажни работи по Обособена позиция № 2 се 
определя за всеки отделен договор и започва от датата на съставяне на Протокол за 
откриване на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво 
(Приложение № 2а към Наредба № 3/2003 г.) и приключва със съставяне на 
Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (Приложение № 15 
към Наредба № 3/2003 г.). Възложителят прави следното уточнение относно записа в 
поле Специфични техники и инструменти BT-765 - "Рамково споразумение с провеждане 
на вътрешно конкурентен избор" - В случай че е установен само един участник, който 
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отговаря на критериите за подбор и на предварително обявените условия на 
Възложителя, възложителят ще сключи с него рамково споразумение при условията на 
чл. 82, ал. 2 от ЗОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са вписани в Централния 
професионален регистър на строителя, за изпълнение на строителни дейности на 
обекти: втора група, минимум четвърта категория строеж, съгласно Наредба № 1 от 
30.07.2003 г. за номенклатурата на видовете строежи и чл. 137, ал. 1 от ЗУТ, а за 
чуждестранни лица – в аналогични регистри, а за чуждестранни лица – в аналогични 
регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария. * Забележка: За всеки обект Възложителя ще изисква от потенциалните 
изпълнители да представят съответната и необходимата за изпълнение регистрация в 
Централния професионален регистър на строителя, съгласно изискванията на ЗКС и 
ЗУТ. Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий 
за подбор чрез попълване на част IV, б. А „Годност” в приложимото поле на ЕЕДОП. В 
това поле участниците посочват съответния приложим отговор, като в случай че 
информацията е достъпна безплатно за органите от база данни в държава — членка на 
ЕС се попълват и приложимите полета с оглед изискуемата информация. Документи за 
доказване: При сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, 
определеният за изпълнител участник трябва да представи - заверено копие на 
Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата на строителите за изпълнение на 
строежи от категорията строеж, в която попада обекта на поръчката - за повече 
информация:  В случай, че избран за изпълнител е участник http://register.ksb.bg/.
чуждестранно лице, следва да представи документ съгласно чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, 
а именно да извърши съответна регистрация, представи документ или изпълни друго 
изискване, което е необходимо за изпълнение на поръчката съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт или е поставено от възложителя в условията на 
обявената поръчка. Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по 
служебен път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и 
безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си в 

http://register.ksb.bg
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размер на: не по-малко от 1 500 000,00 (един милион и петстотин хиляди) евро с вкл. 
ДДС. В случай че участник подава оферта за повече от една обособена позиция, 
критериите за подбор касаещи изисквания за икономическо и финансово състояние, не 
се прилагат кумулативно. Под „годишен общ оборот“ по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на 
ЗОП, следва да се разбира сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на 
Закона за счетоводството. Деклариране: Участниците следва да предоставят 
изискуемата информация в съответното поле на Раздел Б „Икономическо и финансово 
състояние“ от Част IV „Критерии за подбор“ на ЕЕДОП. Забележка: Когато участниците 
декларират данни, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното изискване се доказва с 
представянето на един или няколко от следните документи: - годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за общия 
оборот; - удостоверения от банки Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Забележка: Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на 
въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. При участие на обединение, което не е юридическо лице за съответствие с 
поставения критерий за подбор, се приема сумарно реализираният оборот на всички 
лица в обединението. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66, ал.2 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 /една/ дейност за 
строителство, идентично или сходно с предмета на поръчката. Под „сходно“ с предмета 
на поръчката строителство се счита изграждане и/или реконструкция и/или основен 
ремонт и/или рехабилитация на пътна и /или улична мрежа и съоръжение/я към тях в 
страната, и/или на еквивалентни такива извън страната. Строителството се счита за 
изпълнено, когато за обекта има съставен и подписан Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежите (Приложение № 15 от Наредба № 3/2003 г. за 
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съставяне на актове и протоколи по време на строителството)/, Протокол за 
установяване на годността за ползване на строежа (Приложение № 16 от Наредба № 3
/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството) или друг 
протокол/документ за приемане на действително извършените строителни работи, а за 
чуждестранни лица – еквивалентен документ, изготвен съгласно националния закон на 
участника на държавата, в която е установен, за което обстоятелство следва да посочи 
в ЕЕДОП: вид, № и дата на съответния документ. Възложителят не въвежда изискване 
за минимален обем на изпълнената дейност. Деклариране: Участниците декларират 
съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. В 
„Технически и професионални способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле 
участниците следва да посочат описание на изпълненото от тях строителство през 
определения от възложителя период с посочване на описание на дейностите за 
строителство, сумите, датите и получателите. Документи за доказване: При сключване 
на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител 
участник трябва да представи - списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, който 
съдържа стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, както 
и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с 
техническите и професионалните способности, участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма 
да приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП. Оценката на офертата на всеки участник се определя на база 
съотношението между най-ниската предложена единична цена за група дейности към 
единичната цена, предложена от съответния участник за група дейности от 
Техническата спецификация и съгласно одобрената Методика за оценка на офертите. 
На първо място се класира офертата на участника, получил най-висок брой точки.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/591695
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/591695
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel

https://app.eop.bg/today/591695
https://app.eop.bg/today/591695
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping koos minikonkursiga
Osalejate maksimaalne arv: 3
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ХИТРИНО
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ХИТРИНО
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ХИТРИНО
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ХИТРИНО

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: „Текущ ремонт на пътища и улици на територията на общ. Хитрино“
Kirjeldus: Обособената позиция включва текущ ремонт на общински пътища и улици, 
съоръженията и принадлежностите към тях на територията на община Хитрино. 
Конкретните обекти, видове строително-монтажни работи, количества и срокове за 
изпълнение ще се определят съобразно възникналите потребности на възложителя при 
възлагане на конкретни договори в рамките на рамковото споразумение. В обхвата на 

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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обособената позиция са включени строително монтажни работи групирани в следните 
групи - Група № 1 Земни работи - включваща 30 вида операции, подробно описани в 
Техническата спецификация по ОП 3 и приложение № 1 към ценово предложение по ОП 
3, сред които: Тънък изкоп с дълбочина до 0,15 м. в з.п. ръчно с прехвърляне на з. м. 
под ел. ограда, включително всички свързани с това присъщи разходи; Тънък изкоп с 
дълбочина до 0,5 м. в з.п. ръчно с прехвърляне на з м. под ел.ограда, вкл. всички 
свързани с това присъщи разходи; Изкоп за окопи и дренажи - ръчно, включително 
всички свързани с това присъщи разходи; Изкоп за окопи и дренажи - машинно, 
включително всички свързани с това присъщи разходи; Натоварване и разтоварване, 
ръчно, включително всички свързани с това присъщи разходи; Натоварване и 
разтоварване, машинно, включително всички свързани с това присъщи разходи; 
Почистване на свлачища и срутища - машинно, без натоварване и превоз; Почистване 
на свлачища и срутища - ръчно, без натоварване и превоз; Машинно подравняване на 
банкети, без натоварване и превоз. и др.; Група № 2- "Поддържане и ремонт на пътни и 
улични настилки" - включваща 34 вида операции, подробно описани в Техническата 
спецификация по ОП 3 и приложение № 1 към ценово предложение по ОП 3, сред които 
- Транспорт на асфалтова смес за машинно полагане; Направа на първи битумен 
разлив, доставка, полагане и всички свързани с това присъщи разходи; Направа на 
втори/свързващ/ битумен разлив, доставка, полагане и всички свързани с това разходи; 
Полагане на двойна повърхностна обработка на асфалтобетонова настилка; Обработка 
на пукнатини и фуги в настилката с ширина над 3 мм. с асф. паста, на основата на 
полимермодифициран битум, съгласно указанията на Възложителя и др. Група № 3- 
"Поддържане и ремонт на пътни съоръжения и техните принадлежности" - включваща 
64 вида операции, подробно описани в Техническата спецификация по ОП 3 и 
приложение № 1 към ценово предложение по ОП 3, сред които: Доставка и полагане 
бет. бордюри 18/35, съгласно БДС EN 1340 2005 и указанията на Възложителя, вкл. 
всички свързани с това присъщи разходи; Доставка и полагане бет. бордюри 8/16, 
съгласно БДС EN 1340 2005 и указанията на Възложителя, вкл. всички свързани с това 
присъщи разходи; Доставка и полагане бет. бордюри 15/25, съгласно БДС EN 1340 2005 
и указанията на Възложителя, вкл. всички, свързани с това присъщи разходи; Доставка 
и полагане на дренаж, със сечение 60/40, вкл. изкопаване, доставка и полагане на 
подложен бетон, дренажна тръба Ф100, дренажен материал, съгласно указанията на 
Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Ремонт облицован окоп 
включително всички свързани с това присъщи разходи; Демонтаж на метален парапет 
тежък тип, вкл. всички свързани с това присъщи разходи и др. Група № 4- "Поддържане 
и ремонт на пътни принадлежности", включваща 13 вида операции, подробно описани в 
Техническата спецификация по ОП 3 и приложение № 1 към ценово предложение по ОП 
3, сред които - Измиване на пътни знаци и табели и всички свързани с това присъщи 
разходи; Доставка, монтаж и укрепване на пътни знаци с постоянни размери
(стандартни), с основа- стоманена поцинкована ламарина и лице светлоотразително 
фолио / клас І /, одобрени от Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; 
Доставка, монтаж и укрепване пътни знаци с променливи размери (нестандартни), с 
основа -стоманена поцинкована ламарина и лице - светлоотразително фолио / клас I /,
oдобрени от Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Демонтаж на 
повредени пътни знаци с постоянни размери (стандартни), съгласно указанията на 
Възложителя и всички свързани с това присъщи разходи; Доставка и монтаж на 
направляващи стълбчета, одобрени от Възложителя и всички свързани с това присъщи 
разходи; Направа на прекъснати и непрекъснати линии, машинно, с перли, за 
хоризонтална маркировка, вкл. почистване на настилката и всички свързани с това 
присъщи разходи. и др. Група № 5 "Озеленяване и ландшафтно оформяне" включваща 



497170-2026 Page 19/25

9 вида операции, подробно описани в Техническата спецификация по ОП 3 и 
приложение № 1 към ценово предложение по ОП 3, сред които - Оформяне короните на 
дърветата (над 20 год.) съгласно изискванията на Възложителя, вкл.всички, свързани с 
това присъщи разходи /без транспорт; Изсичане на храсти и млада гора с диаметър до 
10 см, вкл. събиране и изнасяне на изсечения материал;Изсичане на храсти и млада 
гора с диаметър до 10 см, по устои или стълбове на съоръжения вкл. събиране и 
изнасяне на изсечения материал;Отсичане на единични дървета с диаметър над 10 см 
вкл. събиране и изнасяне на изсечения материал;Превоз на изсечени храсти, дървета и 
трева, с бордова кола 8 тона, вкл. всички свързани с това присъщи разходи;Косене на 
тревни площи (ръчно) със събиране и извозване на събрания материал;Косене на 
тревни площи (машинно) със събиране и извозване на събрания материал;Почистване, 
събиране на твърди битови и др. отпадъци от ОПМ и др.
Sisemine tunnus: 591725

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233140 Teetööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Обособена позиция ще се изпълнява на територията на общинска пътна 
мрежа в община Хитрино;

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 000 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Срокът на рамковото споразумение е 48 (четиридесет и осем) месеца от 
датата на сключването му или до изчерпване на прогнозната стойност за съответната 
обособена позиция, в зависимост от това кое от двете настъпи първо. За Обособена 
позиция № 3 срокът за изпълнение на конкретните дейности започва да тече след 
изтичане на 3 (три) календарни дни от получаване на възлагателно писмо от 
Възложителя до Изпълнителя и приключва с подписване на приемо-предавателен 
протокол за приемане на изпълнението без забележки, подписан от упълномощени 
представители на Възложителя и Изпълнителя. При аварийни ремонти срокът за 
изпълнение на конкретно възложените строително-ремонтни работи започва да тече 
след изтичане на 1 (един) календарен ден от получаване на възлагателното писмо. 
Изпълнението на възложените дейности се счита за приключено с подписване на 
приемо-предавателен протокол за приемане на изпълнението на конкретно 
възложените строително-ремонтни работи без забележки, подписан от упълномощени 
представители на двете страни. Възложителят прави следното уточнение относно 
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записа в поле Специфични техники и инструменти BT-765 - "Рамково споразумение с 
провеждане на вътрешно конкурентен избор" - В случай че е установен само един 
участник, който отговаря на критериите за подбор и на предварително обявените 
условия на Възложителя, възложителят ще сключи с него рамково споразумение при 
условията на чл. 82, ал. 2 от ЗОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си в 
размер на: не по-малко от 1 000 000,00 (един милион) евро с вкл. ДДС. В случай че 
участник подава оферта за повече от една обособена позиция, критериите за подбор 
касаещи изисквания за икономическо и финансово състояние, не се прилагат 
кумулативно. Под „годишен общ оборот“ по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП, следва 
да се разбира сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. Деклариране: Участниците следва да предоставят изискуемата 
информация в съответното поле на Раздел Б „Икономическо и финансово състояние“ от 
Част IV „Критерии за подбор“ на ЕЕДОП. Забележка: Когато участниците декларират 
данни, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в 
левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, 
получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора, на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП, горното изискване се доказва с 
представянето на един или няколко от следните документи: - годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за общия 
оборот; - удостоверения от банки Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Забележка: Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на 
въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
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Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. При участие на обединение, което не е юридическо лице за съответствие с 
поставения критерий за подбор, се приема сумарно реализираният оборот на всички 
лица в обединението. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66, ал.2 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 /една/ дейност за 
строителство, идентично или сходно с предмета на поръчката. Под „сходно“ с предмета 
на поръчката строителство се счита изграждане и/или реконструкция и/или основен 
ремонт и/или рехабилитация и/или текущ ремонт и/или текуща поддръжка на пътна и 
/или улична мрежа и съоръжение/я към тях в страната, и/или на еквивалентни такива 
извън страната. Строителството се счита за изпълнено, когато за обекта има съставен и 
подписан Констативен акт за установяване годността за приемане на строежите 
(Приложение № 15 от Наредба № 3/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време 
на строителството)/, Протокол за установяване на годността за ползване на строежа 
(Приложение № 16 от Наредба № 3/2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време 
на строителството) или друг протокол/документ за приемане на действително 
извършените строителни работи, а за чуждестранни лица – еквивалентен документ, 
изготвен съгласно националния закон на участника на държавата, в която е установен, 
за което обстоятелство следва да посочи в ЕЕДОП: вид, № и дата на съответния 
документ. Възложителят не въвежда изискване за минимален обем на изпълнената 
дейност. Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения 
критерий за подбор чрез попълване на част IV, б. В „Технически и професионални 
способности” в приложимото поле на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да 
посочат описание на изпълненото от тях строителство през определения от 
възложителя период с посочване на описание на дейностите за строителство, сумите, 
датите и получателите. Документи за доказване: При сключване на договора на 
основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да 
представи - списък на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, 
придружен с удостоверения за добро изпълнение, който съдържа стойността, датата, на 
която е приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с техническите и 
професионалните способности, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП. Оценката на офертата на всеки участник се определя на база 
съотношението между най-ниската предложена единична цена за група дейности към 
единичната цена, предложена от съответния участник за група дейности от 
Техническата спецификация и съгласно одобрената Методика за оценка на офертите. 
На първо място се класира офертата на участника, получил най-висок брой точки.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/591695
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/591695
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping koos minikonkursiga
Osalejate maksimaalne arv: 3
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/

https://app.eop.bg/today/591695
https://app.eop.bg/today/591695
https://portal.nra.bg/
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Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ХИТРИНО
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ХИТРИНО
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ХИТРИНО
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ХИТРИНО

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ХИТРИНО
Registreerimisnumber: 000931422
Postiaadress: ул. ВЪЗРАЖДАНЕ №.45
Linn: с.Хитрино
Sihtnumber: 9780
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Веселка Спасова Венелинова
E-posti aadress: veselka_venelinova@abv.bg
Telefon: +359 05341 2250
Internetiaadress: https://hitrino.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/29480
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:veselka_venelinova@abv.bg
https://hitrino.bg/
https://app.eop.bg/buyer/29480
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registreerimisnumber: 131063188
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700
Internetiaadress: https://portal.nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02 9406000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mslp@mslp.government.bg
Telefon: 080088001
Internetiaadress: https://mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c99c7502-53b2-4236-8c68-d13a6f83bcc3  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord

mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mslp@mslp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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Teate saatmise kuupäev: 16/07/2026 11:04:15 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 497170-2026
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